
よりみち手帖
～ yorimichi note ～

ニッポン再発見
～都内で味わう日本各地の魅力～

More Tokyo, More Japan

2023 年 5 月号 日本の文様
Japanese Pattern

麻の葉
【ASA-NO-HA】

麻は成長が早く、まっすぐに伸びる生命力の強い植物です。
この文様には子供の健やかな成長への願いが込められ、古くから
産着によく使用されてきました。
また、麻は虫がつきにくいことから、魔除け・厄除けとしても
この文様が用いられてきました。

The literal mean of Asa-no-Ha is a leaf of hemp. 
In Japan, hemp was used as paper and fabrics.
Hemp grows really fast and has vitality. This fact gave 
a meaning to this pattern that healthy growth of children. 

—  スタッフのおすすめ  —

伝統工芸 青山スクエア

JAPAN TRADITIONAL CRAFTS AOYAMA SQUARE

東京都港区赤坂 8-1-22

TEL: 03-5785-1301

OPEN 11:00 ～ CLOSE 19:00

アジア会館より徒歩 5 分

about 5 mins on foot

フロントにて地図をご用意しております

The map is available at front desk

日本全国の伝統的工芸品が展示 ・ 販売されている 「伝統工芸青山スクエア」。 店内では定期的に

イベントが開かれており、 職人さんたちによる実演などを間近に見ることができます。

匠の技術に圧倒されること間違いなしです。 簡単には手が出せないお値段のお品物もありますが、

お手頃な価格帯のものもたくさんあります。 お店を見て回るだけで日本の伝統工芸の奥深さに

魅了されます。 自分のお気に入りを探したり、 大切な方への贈り物や記念品におすすめです。

Are you looking for memorable souvenir? Something perfect for dearest person? 
This shop would be the best for you. 
JAPAN TRADITIONAL CRAFTS AOYAMA SQUARE has wide variety of Japanese traditional crafts. 
Dishes, glasses, paper crafts, wooden crafts, fabric stuff and so on...
On the event, crafts man come to demonstrate their fantastic techniques. 
Japanese tradition may intrigue you!
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